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Gisse Gis

Gisse Gis var en liten tøygris laget av samme materiale som et mykt håndkle. I magen hadde han små plastkuler, og det gjorde det morsomt å kaste ham. De bløte labbene var akkurat passe store til å tørke vekk en tåre med. Da eieren hans, Jack, var liten, lå han hver kveld og suttet på øret til Gisse Gis til han sovnet.

Navnet sitt fikk Gisse Gis fordi Jack sa «gis» i stedet for «gris» da han først lærte å snakke. Som ny hadde Gisse Gis vært lakserosa med blanke, svarte plastøyne, men Jack kunne ikke huske at han hadde sett slik ut. Han var sikker på at Gisse Gis alltid hadde vært som han var nå: grå og falmet, og med ett øre som var stivt av all suttingen. Da øynene falt av og etterlot seg små hull i Gisses ansikt, tok moren til Jack, som var sykepleier, et par små knapper og sydde dem på der plastperlene hadde vært. Den dagen lå Gisse Gis inntullet i et ullskjerf på kjøkkenbordet da Jack kom hjem fra barnehagen. Han ventet på at Jack skulle ta av den vesle bandasjen som dekket øynene hans. Mamma hadde også skrevet en liten legeattest: «G.G. Jones. Operasjon for festing av knapper. Kirurg: mamma.» 

Etter øyeoperasjonen begynte alle å bruke kortversjonen av navnet til Gisse Gis: GG. Fra han var to år gammel, ville ikke Jack legge seg om kvelden uten GG. Det medførte ofte problemer, for ved sengetid var GG som regel sporløst forsvunnet. Det hendte mamma og pappa måtte lete lenge for å finne ham, og han kunne dukke opp på de underligste steder: gjemt i en av pappas joggesko eller stappet ned i en blomsterpotte.

«Hvorfor fortsetter du å gjemme ham, Jack?» spurte mamma hver gang hun fant GG sammenkrøpet i en kjøkkenskuff eller i skjul bak en sofapute.

Svaret var Jacks og GGs hemmelighet. Jack visste at GG trivdes på lune steder der han kunne krølle seg sammen og sove.

GG likte å gjøre nøyaktig det samme som Jack: krabbe under busker og inn i bortgjemte kriker og kroker og bli kastet opp i luften – Jack av pappa og GG av Jack. GG brydde seg ikke om han ble skitten eller ved et uhell havnet i en søledam så lenge han og Jack hadde det moro sammen.

En gang, da Jack var tre, la han GG i resirkuleringsbøtten. Da han hadde hørt mamma si at bøtten var til resirkulering, hadde Jack oppfattet at det hadde noe med «sirkel» å gjøre, så han ventet til hun var ute av kjøkkenet, og slapp GG ned i bøtten i den tro at GG ville løpe rundt og rundt i ring der inne så snart lokket var på. Mamma lo da Jack forklarte at han sto og kikket ned i bøtten for å se hvordan tingene beveget seg i den. Hun forklarte at resirkulering betydde noe ganske annet enn at noe beveget seg i sirkel: Alle tingene som lå i bøtten, ville bli brukt til å lage nye ting, slik at de fikk et helt nytt liv. Jack ville absolutt ikke at GG skulle brukes til å lage noe annet av, så han la aldri GG i resirkuleringsbøtten igjen.

Alle eventyrene ga GG en særegen lukt som Jack likte veldig godt. Den var en blanding av stedene der GG hadde vært på eventyr, kombinert med den varme, mørke hulen under dynen til Jack, og så en snev av mammas parfyme, for hun klemte og kysset bestandig både GG og Jack når hun kom for å si god natt.

Av og til syntes mamma at GG luktet for mye og trengte en real vask. Den aller første gangen GG havnet i vaskemaskinen, la Jack seg ned på kjøkkengulvet og skrek, så sint og engstelig var han. Mamma forsøkte å vise Jack hvor morsomt GG syntes det var å spinne rundt i trommelen, men det var ikke før GG var tilbake i hulen under dynen til Jack den kvelden, myk og tørr og med vaskepulverduft, at Jack virkelig tilga henne. Etter hvert ble han vant til at GG måtte i vaskemaskinen, men han gledet seg alltid til at grisen hans skulle få tilbake den vanlige lukten sin igjen.

Det aller verste GG noen gang var utsatt for, skjedde da Jack var fire og mistet ham på stranden. Pappa hadde allerede pakket sammen håndklærne, og mamma hjalp Jack på med genseren da han med ett kom til å tenke på at han hadde begravd GG et eller annet sted, uten at han kunne huske presis hvor det var. De lette helt til solen var i ferd med å gå ned og stranden var så å si tom for folk. Da var pappa blitt ordentlig sint, og Jack hylte og gråt, men mamma sa at han ikke måtte gi opp håpet, og gravde overalt med hendene. Nettopp da pappa sa at de ble nødt til å dra uten GG, stakk Jack den nakne foten sin i sanden, og tærne traff noe mykt. Han hikstet av glede da han trakk opp GG, og pappa sa at GG aldri fikk bli med på stranden igjen, noe Jack syntes var skikkelig urettferdig, så glad som GG var i sand – det var jo derfor Jack hadde begravd ham i utgangspunktet.
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Mamma og pappa

Like før Jack skulle begynne på skolen, kom det et brev der alle foreldrene fikk beskjed om at barna den første dagen skulle ta med seg det kosedyret de var aller mest glad i. De andre i klassen til Jack hadde med seg en bamse, men Jack tok selvfølgelig med seg GG. Hver elev fikk stille seg foran klassen og forklare hva kosedyret deres het, og hvorfor de var så glad i det. Da det var Jacks tur, fortalte han hvorfor GG ble kalt GG, om øyeoperasjonen og om den dagen da han ble begravd på stranden og nesten forsvant for godt. Historiene om GG og eventyrene hans fikk klassen til å le, og alle klappet da Jack var ferdig med å fortelle. Det var ingen tvil om at GG var det morsomste og mest interessante kosedyret, selv om han var blant de mest slitte. I friminuttet ble Jack og en annen gutt, Freddie, stående og kaste ball med GG. Rett før det ringte inn, mistet Jack GG i en søledam. Den kvelden måtte han i vaskemaskinen igjen.

Om det skulle skje at Jack hadde en dårlig dag på skolen – hvis han fikk mange feil på en prøve, kranglet med Freddie eller noen lo av at keramikk-krukken hans ble skjev – ventet GG på ham hjemme, klar til å tørke tårene hans med de små, bløte labbene. Uansett hva som hadde hendt, var GG like forståelsesfull og trøstende mot Jack, og han fikk alltid den gode, trygge lukten tilbake samme hvor ofte mamma vasket den vekk.

En kveld, ikke lenge etter at Jack hadde begynt på skolen, ble han vekket av en lyd. Han famlet etter GG og trakk ham inntil seg i mørket.

Det var noen som ropte. Det lignet litt på stemmen til pappa. Så lød et smell og en dame som skrek: Det lignet på mamma, men Jack hadde aldri hørt henne slik. Jack ble redd. Med GG presset mot munnen og nesen ble han liggende og lytte litt til, og han visste at GG var redd, han også.

Jack lurte på om mamma og pappa kjempet mot en innbruddstyv sammen. Han kunne nummeret til politiet, så han sto opp fra sengen i mørket og snek seg ut på trappeavsatsen. Med et godt tak rundt GG listet han seg nedenunder. Pappa ropte fremdeles, og mamma skrek. Jack kunne ikke høre stemmen til innbruddstyven.

Så ble stuedøren slått opp på vidt gap, og pappa skrittet ut i gangen. Han hadde ikke på seg pysjamas, men dongeribukser og genser. Pappa la ikke merke til Jack i trappen. Han åpnet utgangsdøren, gikk ut og slengte den igjen etter seg. Jack hørte støyen fra bilmotoren i oppkjørselen. Så kjørte pappa sin vei.

Jack smøg seg inn i stuen. Lampen lå på gulvet, og i sofaen satt mamma med ansiktet i hendene og gråt. Ved lyden av Jacks fottrinn så hun forskrekket opp, og så gråt hun voldsommere enn noensinne. Jack trodde hun skulle forklare alt og trøste ham, men da han skyndte seg bort til henne, holdt hun ham bare tett inntil seg, på samme måte som Jack holdt GG når han var trist eller lei seg.
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Forandringer

Etter det bodde ikke pappa sammen med dem lenger.

Hver for seg forklarte mamma og pappa Jack at de ikke ville være gift mer. Jack svarte at han skjønte det. Han sa at andre på skolen hadde foreldre som ikke bodde sammen. Han merket at mamma og pappa gjerne ville at det skulle være greit for ham, så han lot som om han ikke syntes det gjorde noe.

Men noen kvelder, etter at mamma hadde kysset ham god natt og lukket døren, ble Jack liggende og gråte inn i den myke kroppen til GG. GG visste alt og forsto alt uten noen forklaring. Han skjønte at Jack hadde en stor klump i brystet. Labbene hans tørket bort Jacks tårer. I mørket sammen med GG slapp Jack å late som.

Rett etter Jacks seksårsdag inviterte pappa ham med seg ut for å spise hamburger, ga ham en diger eske med Lego og forklarte at han hadde fått seg jobb i utlandet.

«Men jeg kan snakke med deg når som helst, Jack,» sa pappa. «Du kan komme på besøk til meg med fly. Tenk så gøy det blir, hva?»

Jack syntes ikke det virket halvparten så gøy som å ha pappa i nærheten til å leke med, men det sa han ikke. Jack begynte å venne seg til ikke å si noe.

Så sa mamma at det kunne være en god idé om de flyttet nærmere mormor og morfar, som kunne passe på Jack når hun måtte arbeide sent. Hun hadde fått en ny jobb på et stort sykehus, og morfar hadde funnet et nydelig hus med hage til dem, bare to gater unna huset der han og mormor bodde. Mormor og morfar hadde en veldig rampete hund som het Toby. Jack syntes Toby var morsom.

«Men må jeg slutte på skolen?» spurte Jack og tenkte på bestevennen sin, Freddie.

«Ja,» sa mamma, «men det er en skole like ved det nye huset vårt. Jeg er sikker på at du kommer til å stortrives der.»

«Det tviler jeg på,» sa Jack.

Han hadde ikke lyst til å flytte, og han hadde ikke lyst til å begynne på ny skole. Det virket ikke som om mamma forsto at Jack ikke ville ha flere forandringer. Han ville være sammen med skolekameratene sine og bli boende i det gamle huset, der han og GG hadde opplevd så mange eventyr.

Mormor og morfar snakket med Jack på telefonen. De sa at de gledet seg til at han og mamma skulle bo like i nærheten av dem, og at det kom til å bli moro å leke med Toby i parken. Det blir fint, sa Jack, men han mente det egentlig ikke. Den eneste som lot til å forstå, var GG. Jack visste at GG kom til å savne gjemmestedene de begge var så glad i, han også.

Noen uker etter at mamma hadde fortalt Jack om det nye huset, tok Jack farvel med læreren sin og Freddie. Dagen etter kom flyttefolkene og bar ut alt som hadde fått det gamle huset til å se ut som hjemme, og mamma, Jack og GG tok bilen og kjørte 160 kilometer av gårde.

Turen ble morsom, den, det måtte Jack innrømme. GG satt på fanget hans, og Jack og mamma lekte mitt skip er lastet med og stoppet på halvveien for å spise pizza og is. Jack fikk lov til å kjøpe to store tyggiskuler fra tyggegummiautomaten, én til ham og én til GG (selv om Jack, som han forklarte mamma da de satt i bilen igjen, måtte tygge kulen til GG for ham).

Til sin overraskelse likte Jack det nye huset. Rommet hans lå ved siden av mammas, og det sto et høyt tre utenfor vinduet. Mormor og morfar kom fem minutter etter at de var fremme, med flere poser med mat for å fylle opp kjøleskapet. Det første Toby gjorde, var å prøve å snappe GG ut av hånden på Jack.

«Nei, Toby, du vet at GG er min!» sa Jack. Han stappet GG i trygghet innenfor genseren, men lot hodet stikke opp så GG kunne følge med på det som skjedde.

Flyttefolkene bar de gamle møblene deres inn i huset. Mamma og mormor ryddet på plass alle kjøkkentingene mens Jack, morfar, Toby og GG utforsket hagen. Det var mange spennende gjemmesteder der, og greiner i ypperlig høyde for GG, men Jack holdt ham inntil seg, for han stolte ikke på at Toby ville la ham være i fred.

Den kvelden la Jack seg med GG i armene. Han trakk inn den trygge, beroligende lukten, og i stillhet ble de enige om at flyttingen ikke hadde vært på langt nær så ille som Jack hadde forventet. Vinduet til Jack hadde ikke gardiner ennå, og han og GG ble liggende og betrakte bladene som blafret mot den mørke himmelen utenfor. Så sovnet de.
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Holly Macaulay

Da mandagen kom, tok mamma Jack på fersken mens han prøvde å snike GG ned i sekken.

«Nei, Jack,» sa hun forsiktig. «Hva om han blir borte?»

Tanken på at GG skulle forsvinne blant fremmede på en ny skole, var uutholdelig, så Jack la igjen GG på rommet sitt, men han kjente seg både ensom og utrygg da han nærmet seg skoleporten.

«Jeg er sikker på det blir en fin dag,» sa mamma og klemte ham før skoleklokken ringte og han måtte gå inn.

Jack sa ikke noe. Han anstrengte seg av alle krefter for ikke å se skjelven ut.

Alle elevene i den nye klassen stirret på ham. De virket større enn folk i gamleklassen. Læreren snakket vennlig til ham og spurte hva han het. Så ba hun resten av barna komme opp etter tur og vise hva de hadde funnet til naturfagtimen. Jack hadde selvfølgelig ikke med seg noe, så han ble sittende og se på mens den ene eleven etter den andre viste frem blader, eikenøtter og hestekastanjer for klassen.

Så var det friminutt. Jack fant seg et hjørne der ingen kom til å plage ham.

I neste time ba læreren dem om å ta opp leseboken. Hun ga Jack en bok. Så fortalte hun at det var en spesiell dag i dag, for noen av de eldre elevene skulle komme på klassebesøk. De skulle få hver sin partner til å hjelpe dem med lesingen.

Døren til klasserommet gikk opp, og inn kom en hel skokk med elever fra øverste trinn. Alle smilte bredt, og noen av dem vinket til yngre elever de kjente. Jack følte seg engsteligere enn noen gang.

Det var en høy jente som skilte seg ut fra mengden. Hun hadde langt svart hår i hestehale. Hun sto ikke og fniste med hånden for munnen som mange av de andre store jentene, men forholdt seg rolig mens læreren ba de eldste elevene om å velge seg en partner. Da den høye jenta fikk øye på Jack, fikk han det travelt med å granske fingrene sine.

De store elevene begynte å bevege seg mellom pultene, og alle klassekameratene til Jack hvisket: «Holly! Holly! Over hit, Holly!»

Jenta som satt ved siden av Jack, hvisket «Holly! Holly!», hun også.

Da hun merket at Jack så på henne, forklarte jenta på nabopulten: «Ser du hun med det lange svarte håret? Det er Holly Macaulay. Hun er utrolig god i turn. Hun har vært på TV.»

«Hei,» sa en stemme langt over hodet på Jack.

Han kikket opp. Holly Macaulay, som hadde vært på TV, så ned på ham.

«Du er ny, er du ikke?» sa hun.

Jack forsøkte å si «ja», men stemmen ville ikke lystre. Alle stirret på ham, og den voldsomme hviskingen – «Holly, Holly, Holly, over hit!» – lød nå enda høyere.

Men Holly Macaulay overhørte alle sammen. Hun trakk ut en stol og satte seg ved siden av Jack.

«Jeg tenkte jeg skulle være partneren din, jeg,» sa hun. 

Det kan kanskje virke pussig å sammenligne en pjuskete liten gris med en høy skolejente på elleve som har vært på TV, men ikke for Jack. GG hadde skaffet ham venner den dagen han begynte i første klasse, og Holly Macaulay gjorde det samme for ham på den nye skolen. Etter bare en time med Holly som lesehjelper var ikke Jack den stille nye gutten lenger. Han var gutten Holly Macaulay hadde valgt, gutten Holly Macaulay kalte «kompisen min, Jack» da hun så ham ved det fulle lunsjbordet litt senere.

Resten av klassen var imponert. Nå ville de snakke med ham. Etter at Jack hadde spist opp brødskivene sine i storefri, kom en gutt som het Rory og spurte om han ville være med og spille fotball. Rory kunne mange gode vitser. Da mamma kom for å hente Jack etter skoletid, trakk Rory med seg moren sin bort til henne, og de to mødrene avtalte at Jack skulle komme hjem til Rory og leke senere i uken.

GG ble oppriktig glad for at Jack hadde hatt det så fint den første skoledagen. Han syntes det var hyggelig å høre om Rory og Holly Macaulay. Naturligvis behøvde ikke Jack å si noe høyt. Der de lå tett sammenkrøpet under dynen, med lyden av blafrende blader rett utenfor vinduet, skjønte GG alt uten at noe ble sagt. Jack sovnet med GGs kulefylte kropp mot kinnet, og den velkjente duften av kosegrisen blandet seg med lukten av fersk maling på rommet hans.
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